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PO CEMAHTUYHUA PO3BUTOK HAWUMEHYBAHHS DAME
B HIMELIBKIN MOBI
(na maTepiaui JekcnKorpagiyHuX Ta eHIUKJIOMETUYHHX TKepeJ)

VY crarTi B JiaXpOHHOMY AacIieKTi MpoaHali30BaHo JiekceMy Dame sik ofHy 3 HOMiHAMii KIHOK Y
HIMEIbKiM MOBI. MeTa TOCHIPKEHHS. — MPOCTSKUTH MTOXOKSHHS, CEMAHTHYHI 3CYBH, PO3BUTOK OIIHHHX
KOHOTamii JiekcrmyHoi oauHuIi Dame Bmpomomk ii icTopii. AHami3 JeKceMHu 3MIiMCHEHO Ha MaTepiaii
PI3HOMAHITHUX CJIOBHUKIB Ta CHIIMKJIONICAWYHHUX JDKepesd. BCTaHOBNIEHO, IO Bil 4YaciB 3aro3W4eHHS
HanpukiHm XV cromitrsa nexkcemu Dame i3 ¢paHiy3pkoi MOBH 1i 3HAUEHHsI 3a3HAJIO 3BY)KEHHs. 3MiHU
CTaJIHCS TaKOXK Ha PiBHI OMIHHOT KOHOTAIIIl: JIEKCEMa, BXKMBaHa IEPBICHO HA MMO3HAYEHHS KIHOK 13 BHUIIHX
KiJT CYCITUTECTBA, TTEPETBOPHIIIACS CHOTO/IHI Ha 3BHYHE HAMEHYBaHHs OyIb-sKOi JTOPOCIIOi 0COOH JKIHOYOI
CTaTi.

Knrouosi cnosa. 3HaYeHHS, HOMIHALlS, IMEHHUK, €TUMOJIOT1S, CEMaHTHYHI 3MIHHU.

M. /1. HIIBYECHH. O CEMAHTHYECKOM PA3BUTHU HAUMEHOBAHHA DAME B
HEMEIIKOM A3BIKE (HA MATEPHAIIE JEKCHKOI'PA®HYECKHX y/4
SHIIHK/IOIIEJHYECKHX HCTOYHHKORB)

B crathe B JMAaXpOHHOM AacIeKTe aHaMuM3upyercs Jekcema Dame kak ogHa W3 HOMUHAIUI
JKCHIIIMH B HEMCIKOM A3BIKE. HCJ'IB HCCJICA0BAaHUA — IMPOCIICAUTE NPOUCXOKACHUC, CCMAHTUYCCKUEC
CIBUTH, pa3BUTHC OIICHOYHBIX KOHHOTAIMi Jekcuueckod enuHunbl Dame Ha mpoTsokeHuu ee
HUCTOpUHU. AHAIM3 JIGKCEMbI  OCYIICCTBISAETCS HA Marepuane pa3liduHbIX CloBaped U
SHIUKIIONETUIECKUX UCTOYHUKOB. Y CTAHOBJIEHO, YTO CO BPeMEH 3aMMCTBOBaHUs B KoHie XV Beka
nekceMbl Dame u3 QpaHiy3ckoro si3plka ee 3HaueHHE Cy3WNIoch. M3MEHEHUs] MPOM30ILIH TakkKe Ha
YpOBHE OIICHOYHOW KOHHOTAIMH: JIeKCceMa, 00O3HAYaBIas MEPBOHAYANBHO JKCHIIMH K3 BBICIIHX
KpyTOB OOIIEeCTBA, MpPEeBpaTHIach CETOAHS B NMPUBBHIYHOC HAUMEHOBAHHUE JIFOOOH B3pOCIIONH 0COOBI
’KEHCKOTO ToJIa.

Kniouesvie cnosa: 3HAYCHUEC, HOMUHAIIUA, CYHIECCTBHUTCILHOC, 3TUMOJIOTHA, CCMAHTUYCCKUC
HN3MCHCHUAI.

M. D. ILJCESIN. ON SEMANTIC DEVELOPMENT OF THE NAMING UNIT DAME IN
GERMAN (BASED ON THE LEXICOGRAPHICAL AND ENCYCLOPAEDIC SOURCEYS)

The article analyses the diachronic aspect of the lexeme Dame as the nomination of a female in
German. The purpose of the research is to trace the etymology, semantic shifts and development of
evaluative connotations of the lexical unit Dame throughout its history. The analysis of definitions of
this lexeme in various dictionaries and encyclopaedias has shown that the meaning of the German
noun Dame, borrowed from French at the end of the 16™ century, has narrowed. Changes also
occurred on the level of the evaluative connotations: the lexeme, which was originally used to
denominate women from the higher strata of society, has turned into a common naming unit denoting
any adult female.

Key words: meaning, nomination, noun, etymology, semantic changes.

1. Berynni 3ayBa:kennsi. IMennuk Dame, mumpoko BXKMBaHMM y Cy4yacHIM HiIMEIbKii
MOBi, IIO3HAYa€ OCBIYEHY JOpPOCIY JKIHKY 3 JOIJISHYTOI 30BHIIIHICTIO Ta TapHOIO
MOBE/IIHKOI0, & TaKOX INMHPOKO BHKOPHCTOBYETHCS SIK (opma 3BepTaHHsS (IPUBITAHHS) B
odimiiinux mucTax Ta mig yac odimiduaux 3axoxiBs (DFW 2006: 133), mop.: Sehr geehrte

Damen und Herren; Meine Damen und Herren. AnamizoBaHa jekceMa 3a3Hajia yIPOIOBK
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Inevyecun M. 4. TIpo cemaHTuyHmii possutox HavimeHysaHHs Dame 8 HimeusKii mosi (Ha
MeTeplasli JIEKCUKONPa@IYHUX Ta EHLUMKITONEANYHUX AXepesT)

CBO€I OUIBII HIK YOTHPHOXCOTPIYHOI iICTOPIl CYTTEBMX CEMAaHTHYHUX 3MiH. 3HAYHO
PO3LIUPHUBCS CIOBOTBOPUYMH MOTEHIIad Dame mo10 yTBOpEHHsI KOMITO3UTIB HIMEIIBKOT MOBH.
3MiHHM TOPKHYJIHCS TaKOXK MapaJurMaTHYHUX | CHHTarMaTHYHUX BiIHOIICHB 32 YYacTIO [[bOTO
iMmeHHuKa. OJHaK 3BepTae Ha cebe yBary Tod (pakrt, 10 HIMEIbKe HallMEHyBaHHS JKIHKU
Dame nmocraBano ogHUM i3 LHEHTPAIbHUX 00 €KTIB JIHIBICTUYHOTO momryky jume y XIX ta
Ha nouatky XX cromite (Dietrich, 1864; Lessing, 1910), npoTe 3aaHIIaETbCs 3arajoM Imo3a
yBaror Cy4acHHMX MOBO3HaBIiB. TOXX MeTa IBOTO MOCTIIKEHHS — TPOCTEHKHUTH ICTOPIIO
po3BUTKY iMeHHMKa Dame Big KOpeHIB 10 ChOTOAEHHS, a caMe — IOro IOXO/KEHHS,
CEMaHTHUYHI 3CyBH, PO3BUTOK OLIIHHUX KOHOTAIII/, 1 CTBOPUTH, Y TaKUH CIOCIO, METOIOJIOTIUHE
MIATPYHTS 7S TIOAAJIBIIOTO BUBYEHHS CHCTEMHHUX BiTHOIIICHD B MEXaX BiAIOBIAHOT JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOI TPYIIH.

AHani3 31ilicHeHO TmepeayciM Ha mMaTepiaji JexcukorpadiyHUX Ta SHIUKIONEeIUIHUX
mxepen (BKKL, 1911; BKL, 1894; Kriinitz, 1773; Raynouard, 1761), eTUMONOTiYHUX Ta
ICTOpMYHUX CJIOBHHKIB HIMEIbKOI, (paHIy3pKkoi Ta itamiiicbkkoi MoB (Barberi, 1839; Bos,
1891; Fick, 1868; Ménage 1685), ciosuukiB mianekrie (Dédhnert, 1781; Godefroy, 1881;
Pasqualino, 1789), naruncekoi moBu (G6tz, 1999), cunonimis (Sanders, 1871), iziomaTHaHKX
cnoBHuKiB (Schemann, 2011; Stadler, 1806), natoBanux Big 1685 no 2011 poky (nuB. criucok
JiTepaTypH) TOIIO.

2. ETtumounoriuni BuTOKH HaiiMmenyBaHHsi Dame. 3arasom Butoku HomeHy Dame
OepyTh mouaTok Bix siat. domina ‘moBenMTeNbKa, rocmoanHs’, Kinoda ¢opma Big dominus
‘xassin’, domus ‘Oymurokx’ (DHW 2006: 133). V natuHChKiii MOBi cioBo domina maio 1ie
JIeKiNbKa 3HAaYeHb, a caMme: “KiHKa, JAPYXHHA ', TaKoX L€ OyB TUTYJ, SKUM HaIUIAIH
PUMCBKUX JKIHOK BiJl YOTHPHAJATUPIYHOTO BiKYy; ciloBOM OOmina Ha3uBaiu OOTHHB,
KoxaHux Ta HapeueHux (GOtz 1999: 211).

VY 6arathox mxepenax (mamp.: DHW 2006: 133; EWD 1997: 200; Paraschkewow 2004:
63) 3a3HaueHo, mo Dame 3anmo3uueHo B HiMELbKY Oe3nmocepeHbo i3 (GpaHIly3bK0i MOBH, ane
M. K. Anenynr (Adelung 1786: 1376) BBakaB IHUIAX 3amo3udenHs Dame moasiftHuM — Bix
itan. dama, a Takox Bix ¢p. dame. Amke, 10 mouatky X VIII cT. y HiMeIbKiii MOBI pa3oM i3
bp. popmoro Dame exxuBanacs itan. popma Dama (EWD 1997: 200; TDW 1954: 16). A. Bax
(bax 2003: 189) 3Beprae yBary Ha Te, IO 3HAa4YHA KIJIBKICTH POMAHCHKHX 3allo3W4€Hb
MEpBICHO TMOTpanuja 3 ITamicbkoi B HIMELBKY MOBY Ta JIMIIE 3r0JI0OM, Y 3B S3KYy 3
MTOCUJICHHSIM BIUTMBY (PpaHIly3pK0i MOBH, OyJsia oopmieHa 3a (ppaHIy3bKUM 3pa3koM. Alie
nesiki mkepena (mop., Hamp.: EWD 1997: 200, Kluge 1989: 126) Bka3yioTh Ha Te, IO CIOBO

dama Oyo 3amo3muene 10 itaniiicbkol i3 ¢paHIy3bkoi, Toni sk B iHmmx (mop.: DE, 2006;
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Pasqualino 1789: 371; Menage 1685: 198) 3a3HaueHo, IO CBOI BHTOKH BOHO Oepe 3
JMaBHBOTPEIBLKOI MOBH: daudw ‘AiM, OyAMHOK’, doudw ‘TMiIKOPIOBATH , dduop ‘IApyKHUHA,
xinka’. ®paniy3pkuii imenHuk dame OyB 3ano3wdenui 3 jgat. domina y Xl cr. (DMF, 2012), a
cioBo dama B itamiiicekiit MOBI 3adikcoBano Briepiie 3a 4acis sunapersa — Xl ct. (DE, 2006).

3. IcTopin BxuBanuss Dame y Himenbkiii MoBi. [IpnunHOIO 3amo3udYeHHs JEKCEMH
Dame, sx i Madame, e posksit y Himeuunni (Bix XVI cT.) HOBOI KyJbTypH, sika OyJja
BISHHSAM MOJM Ta 3HAXOJWIACh MiJ BIUIMBOM (QpaHIy3bkux 3BUYaiB. KoxeH mparHys
HaJIe)KaTH JI0 HaWBUIIMX KiJ CYCITUIBCTBA, SIKi 33/JaBajiil TOH y NMHUTAHHSIX MOJAM Ta €TUKETY
(Lessing 1910:29). @. itpix (Dietrich 2010: 16) mwmme, mo Dame wnaOyBae Toro x
3HAYCHHS, K€ BOHO MaJIO Y (hpaHIly3bKiii MOBI, 3aBIIIKM aKTUBHOMY BXXMBaHHIO (hpaHIly3bKO1
MOBH TIPH KOPOJNIBCHKUX JABOpaX 1 y MABOPSHCBKUX POJUHAX, a TaKOXK MOIIMPEHHIO
dpaniry3pkoro pomany Ta apamaryprii. T. Jleccinr (Lessing 1910: 29) 3a3nauae, mio 3a 4acis
3armo3u4eHHs ciaoBa Dame B HiMelbKy MOBY BimOyBcs Baanuid 30ir. Bin BBaxae, mo Dame
KOpEeTIoE 13 JIaBHbOHIMEILKMMH ciioBamu dameln ‘Ourm  OGaiimuku, JiHyBaTHcs’,
dameln / dammeln ‘GemkeryBatu’ (Lessing 1910: 29; mus. takooxk DWB 1984: 707,
Kaltschmidt 1851: 155). 4. I'pimm i B. Ipimm (DWB 1984: 707), sk i T. Jleccinr (Lessing
1910: 29), 3BepTaroTh yBary Ha TEPHTOpialbHO MapKoBaHWU iMeHHHK Dammel ‘koxanuit
CENAHCHKOT MiBunHK’, ykuBanui B Cuiesii, a Takox npukMetHuk damlig (damlich, damelig).
IMpukmetnukoBuii  nmepusar (DWB 1984: 704) damisch 3i 3HadeHHSM ‘AypHUIA,
NPUIypKyBaTHii, OCIIKETINBHIA, TpaituBuii’ To1o, Mae, 3a K. Jleneprom (Dahnert 1781: 70)
TEPUTOPIAIbHY OOMEXKEHICTh. 3a CIIOBHUKOM iHIOrepMaHChKoi MoBU-ipaocHoBU (Fick 1868:
84) Ta MOPIBHSILHO-ICTOPHYHKM CIIOBHUKOM Himernbkoi MoBH (Adelung 1786: 1376) nexcemi
dam mpuramaHHI Taki 3HaYCHHS: ‘TEPUTOPIis, paoH; AiM; KiMHATA, MPUMIIICHHS ; JEKCeMi
dama — agmiHiCTpaTUBHUI paiioH; IiM’.

3.1. Bxwusanns cioBa Dame y XVI-XVII cromitrsax. [llogo wacy mosiBu iMEHHHKA
Dame B HiMenpbKili MOBI CJiI 3a3HA4WTH, I00, 3TIAHO 3 ACIKAMHU ETHMOJIOTTYHUMU
JoKepenaMmu, 3amo3uueHHs BimOynocs Hampukinii XVIcr. (DHW 2006: 133; EWD 1997:
199; Paraschkewow 2004: 63), 3a inmumu — y XVII ct. (BKL 1894: 709; Kluge 1934: 94—
95). b. ITapamkeBoB (Paraschkewow 2004: 63), B. I1daiidpep (EWD 1997: 200), 30kpema,
3a3Ha4yaroTh, mo y XVI cr. HaiimeHyBaHHs Dame cTae MOAHUM y TIPUIABOPHIN JIPHII, BOHO €
HIMPOKO BXKMBAHUM y Oanangax i moemax mpo KOXaHHS. 32 €TUMOJIOTIYHUM CIIOBHHKOM JlyaeH
(DHW 2006: 133) mo XVII ct. Dame (y MHOXWHI) BXXHBAJIU TUIBKH y CJIIOBOCIIOJNYYCHHI 13

Kavaliere ‘kaBajnepu’, a Takok Ha MO3HAYEHHS OCBIYCHOT JKIHKH, KOXaHOT 200 TOCIIOIHHI.
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B enmuxnonenii bpokray3za (BKL 1894: 709) 3a3HaueHuii TOYHUU piK 3amO3HYEHHS
(cmoso Dame BBiiiI0 10 HIMENBLKOMOBHOTO BXHUTKY y 1673 p.), Tomi sk E.IvoTiinrep
(Gotzinger 1885: 115) cBiguuTh mpo Te, IO HOro BKe MIMPOKO BkuBaau y 1669 pori. 3a
cnosaukoM 1. Ipimma ta B. Ipimma (DWB 1984: 702), na nouarky XVII cr. Dame Bxoauts
B 00ir y “CyMHIBHOMY”, HEraTUBHO KOHOTAaTOBAaHOMY, 3HAu€HHI i jMine 3rofoM HalOyBae
MO3UTHUBHOI OIIHHOI KOHOTAIli{, IIEPEeTBOPUBIINCH Ha TIOYECHUH TUTYI, IO HOTO MajH KIHKH
Omaropoauoro poxay. S. Ipimm i B. Ipimm, nocunarounce Ha K. pon Crinepa (1632-1707),
HIMEI[PKOTO TMHChMEHHHMKA Ta HAyKOBI[S, HArojomlyloTh, M0 3a Horo wyacie Dame
BUKOPHCTOBYBAJIM Ha MO3HAYCHHS MOJAPYKKH (JIaT. amica), sika Maja CyMHIBHY peIyTallifo,
BOHO MaJIo ipOHIYHE Ta 3HEBaXJMBe cTriicTHuHe 3abapsienns (DWB 1984: 702). 3a (EWD
1997: 200; TDW 1954: 15), Big camoro mouarky XVII cr. Dame Oymu mpuramanHi 1Ba
3naueHHs: Dame — sk cunonim Dirne, Geliebte, Matresse ‘mosis, koxaHka, yTpumanka’ i
Dame - sk adlige Frau “xinka 6mxaropoanoro poay’. Y cepenuni XVII cr. imennuk Dame
MO3HAYa€ KIHKY, SIKa Ma€ ABOPSHCHKUN THTYJ, OCOOJIUBO SIKIIIO BOHA mepelyBaia y nuooi 3
nsopsarHOM (Adelung 1786: 1243; BKL 1894: 709; MGK 1906: 436). Dame wmaio
MO3UTHBHY OIIHKY ¥ OyJi0 yacTo BxMBaHUM y 3BepTanHi Meine Damen! a6o Meine Herren
und Damen! (y XVII cr. — y cnoaydenni 3 imennukom Dame — came Herren croite Ha
nepuioMy micii). ImeHarKOM Dame nmocyroByroThCs Ha TIO3HAYECHHS JPY>KUHU Ta TOCTIOMHI
nomy — Dame des Hauses (GWB 1998: 1050-1051), koxaHoi iHKH, “CyCiKH’ 3a CTOJIOM
a6o maptHepku y Tanmi (DWB 1984: 702—703). 3romom ciioBo Dame ciyrye Ha mo3HadYeHHS
JTYXOBHOTO TUTYJY JKIHKH 3 JJAMCBKOTO OpJICHY, KOHTperailii Ta YepHHUIlb, TaK CaMO — 5K 1y
¢paniy3skiit MoBi (Robert 1973: 400).

Y dpaniy3pkiii MmoBi mo dame y XVII cr. momaroTh mepmuii KOMIOHEHT Ma —
BKa3iBHHI 3aliMECHHHK, i, B Takuii cmoci0, 10 koposjeBu Ppaniii 3BepraroThcs Madame;
dames a6o mesdames de France nasuBaroTh y 1ieit yac npuniec ®panrii (BKL 1894: 709;
MGK 1906: 436). ¥ HimeuunHi 3akpinuiocs 3acTapiie HallMEHyBaHHS KIHKH BHIIMX KT
cycninberBa Dame, ane wanpukinmi XVII cr. y HiMenbky MoBY 3anosumueHe ¢p. Madam,
BxuBaHe (ssk Madame) Ha mo3HaueHHs 3aMDXKHBOI JKiHKH Onaropoanoro poay (DHW 2006:
133; Lessing 1910: 28). Bapro 3a3HaumtH, mo y Bimuni mHomenom Madame y XVII cr.
HasuBaiu akymepok (BKL 1894: 709).

3.2. BxuBanusa ciaoBa Dame y XVIII croairti. Himenpkuit mocmigauk T. Jleccinr
(Lessing 1910: 37) 3Beprae yBary Ha Te, IO HaiiMeHyBaHHs Dame crajo MOMIMPEHHM Y
1700 p. 3aBusaxu pomany I'. don Ipimmenssrayzena “Der Abenteuerliche Simplicissimus”.

Mopdonoriunoo 0coOnuBICTIO BXUBaHHA 1boro HaiiMeHyBaHHs y XVII — XVIII ct. cnix
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BB)XAaTH TBOPCHHS MHOXHHH 3a (paHIly3bKHUM 3pa3koM — Dames — mo0 XKiHOK, SKi Maju
rapHy OcBiTy, ame ¥ y rymopuctuuHomy cenci (EWD 1997: 200; TDW 1939: 16).
[TapanensHO B 00iry Oyna it popma muHoxunu Damens:

(1) Das Kostiim der beiden Dames war sehr a la mode (TDW 1939: 16) ‘B6panus 060x
nam Oyio y ctui @ la mode’.

(2) Die Damens machen mich férmlich die Cour (TDW 1939: 16) ‘/lamu BimBepTO
3aJIMLAIOTHCS 0 MEHE’.

®opmy MHOXHHM Damens BHKOpHCTOBYBaJH, 30KpeMa, Ha MO3HAYEHHS JKIHOK JIETKOI
[IOBEIIHKU:

(3) Damen von der Art, die man in Berlin ‘Damens’ nennt (TDW 1939: 16) ‘/lamu,
SKUX y bepiiHi Ha3UBalOTh ‘AaMaMu JIETKOi MOBETIHKHU .

Cemantnyni 3Mian mogo Dame y XVIII cr. mo3nadyBani Tum, 1m0, K 1 iHOI MOJHI
cioBa, Dame 3MmiHWIO CBOE 3HaueHHs Ha 30BciM mportmaexne (Lessing 1910: 29-30).
T. Jlecciur (Lessing 1910: 32) wHarosorrye, 10 HapOJ MCTUTHCS HAWBHIIUM KOJaM
CyCHiIbCTBA 3a madoc 1 “komitoe” iX MOBHI 3aco0u, yxuBaroun Dame B ipoHIYHOMY CEHCI:
YUM CEepHO3HIIle CIPUMMAETHCS CIOBO, YMM OUIBIIOI BaroMocTi HOMY HAJA€ThCs, THM
OUTBIIOrO  IpOHIYHOTO 3a0apBJICHHS BOHO Ha0yBae 3roJOM, THM OUIbIIE BOHO
“Oepminizyerscsa”. Tlpu mpomy “Gepainizariero” T. Jleccinur (Lessing 1910: 32) nasuBae
MPOIEC IPOHIYHOTO BXKUBAHHS YPOUUCTHX CIHIB, 0 MOXKHA OYJIO CIOCTEPIraTh y BEIUKHUX
mictax Himeuunnu, mnepemycim y bepnini. Lleit mpomec BinOyBaeThcst 13 OaraTbma
HaliMeHyBaHHsMHU 0cCi0 xiHo4oi craTi: Magd, Magdelein, Maid, Weib, Weible, Weibsmensch,
Weibsstlick, Frauenzimmer, Fraulein, Jungfer, Jungfrau, Frauenperson (Lessing 1910: 32—
35). 3a T. Jleccinrom (Lessing 1910: 36), nomen Dame y XVIII ct. 3aminuno Maitresse, sike
YBIAIIUIIO A0 CcKIagy HiMmenbkoi mMoBu Ha modatky XVII cr. Ha moO3HAa4YeHHS KOXaHKU
BIHICBKOTO, TPOCTUTYTKU 200 yTprmManku (TDW 1954: 16). ITpubmuzHo 1700 poky BinOysocs
“moKpaIieHHsT” JIEKCUYHOro 3HadyeHHs Dame: cioBo HaOyBae 3HA4YCHHS ‘KOXaHKa KHS3S a0o
KOpOJIs, 10 Majla 3HAYHUM BIUIMB, y T. 4. Ha ixHi nomituydi pimenns’ (DHW 2006: 513; WWD
2007: 641). Taxi »xinku Manu Takox TuTys1 Enrendame uu Palastdame (MGK 1906: 425).

Hanpuxkinami XVIII ct., mo 3aBepmenHi Benukoi ¢paHIy3bpK0i peBoolii, CEHCOM SKO1
Oyna O6opoTthba 3a piBHICTH 1 OpaTepcTBO, cioBom Dame movanm mo3HavaTH BCIiX >KIHOK
He3aJeXHO BiJ ixHbOro comianpHoro crarycy (DCL 1835: 62). V ueit vac Homen Dame
BXKHMBAHUN TaKOX Ha Mo3Ha4YeHHs Oyab-sikoi ocBiueHoi xinku (BKKL 1911: 386). OueBunno,

o ocsiueHuMu y X VIII cr1. Oyiau nepenycimM caMme KIHKMY 3 “BEpxXHIX”’ KiJI CyCHiJIbCTBA.
y Y. y y
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3.3. BxxuBanusa cjaoBa Dame B XIX croaitri. Homen Dame nabyBae momanbiioro
MOIIMPEHHs cepen moael cepeanboro kiacy micist 1800 p. ¥V XIX cT. KokHY MICBKY KIHKY
nasuBaioTh Dame (Lessing 1910: 36). BigOyBaeTbes mopasblie “HOTIpIICHHS JEKCHYHOTO
3Ha4yeHHs. 3a 4aciB 00poThOM 3a He3aJekxHICTh Ha nmouyaTtky XIX ct., 30kpema, y 1817 pou,
HIMEIbKI CTyJEHTH BHMAarajiu Oulbllle HE BHUKOPHUCTOBYBaTH HoMiHamito Dame, mpote
HaToJsIrald Ha BXXKMBAaHHI BIAMOBIAHUX HIMEIbKUX ekBiBajeHTiB Frau, Fraulein, Jungfrau.
Onnak me B cepeauHi XIX cT. 111 HalilMEeHyBaHHS o0cCi0O JKiHOYOi cTaTi (yHKIIOHYBaIH
piBHOIiHHO. Takox cmoBo Dame BHUKOPHUCTOBYIOTH Y MOBIEHHI PI3HHX COLIalbHUX,
npodeciiiHux 1 BIKOBHX rpymn. Tak, y TeaTpaJibHUX KOJaX YXXHBAIOTh Taki IMEHHUKH, 5K
Anstandsdame ‘ryBepHanTka, KommnaHpiioHka  Ta Salondame ‘cBircbka mama’. CTyaeHTH
Ha3WBaIOTh CBOIX MartepiB alte Dame ‘crapa (mama)’. Jlekcema Dame naOyia B HiMELbKiit
MOBI MPOAYKTHUBHOCTI Y TBOPEHHI NEpHUBATIB 1 KOMMO3UTOTBOpeHHi: came y XIX cromiTTi
3’SIBUIIUCS. HOBI CJIoBa Ha 3pa3ok: damenhaft ‘sx y mamu’ (mpuxkmernuk), Ddmchen ‘3menm.
Dame’ (imennuk) (TDW 1954: 16). Ilommpennmu y neii 4ac OyiaM TakoX IMEHHUKOBI
KOMIIO3UTH 3 OCTaHHIM KOMIIOHEHTOM -0ame Ha mo3HadeHHd oci0 >KiHo4oi craTi,
“mpuuyeTHUX” 70 KOpPOJIBChKOTO 1BOpy, Hamp.. Ehrendame, Hofdame, Kammerdame,
Palastdame, Staatsdame ra in. (DCL, 2005).

3.4. BxuBanua ciaoBa Dame y XX-XXI croaitrax. ¥ XX cr. HaOyBae cuimu
“OopoTp0a” MiXK BXKHMBaHHSM HaiiMeHyBaHb Dame i Frau. Yce pigme Ha mouaTky XX CT.
no3HaueHHs Dame cnpuiimarots cepiiosHo (TDW 1954: 15). Ilpote y cyuacHiii HiMEUbKil
MOBI iMeHHMK Dame € mo3HayeHHSIM OCBIYEHOi, AOPOCIOi, BUXOBAHOI JKIHKH, fKa Mae
JIOTJISIHYTY 30BHIIIHICTG 1 BIAMOBIIHO MOBOAMTHCS, TIOP.

(4) Eure Tochter ist schon eine richtige Dame (WWD 2007: 227) ‘Bama go4ka Bxe
CIIpaBKHs Aama’.

Takox #HOro BHKOPHUCTOBYIOTh SIK HEHTpalbHE, YBIWIMBE 3BEpTaHHA Ha OQIIIHHMX
3axonax (5) ta B odimiitaux nucrax (6):

(5) Meine Damen und Herren! (WWD 2007: 227),

(6) Sehr geehrte/ verehrte Damen und Herren! (DFW 2006: 156).

Crnig HaromocWTH MpH 1OMY, IO Ha BiIMIHY BiA momepenHix cromith (auB. 3.1.) B
Cy4acHOMY HIMELIbKOMY MOBJICHHI *iHOK (Damen) 3ragyioTh y 3BepTaHHAX MEPIINMH.

[lepenycim y XX cT. 30eperaucs 3Hau€HHsI MapTHEPKHU B TaHIIX a00 3a CTOJIOM, SIKIIIO
nnetscs nmpo Dame, mop.:

(7) Nach dem Tanz fuhrt der Herr seine Dame zuriick (WWD 2007: 227) ‘ITicis TaHIto

YOJIOBIK BEJIE CBOIO JJaMy Hazan .

172



Turionoris MoBHUX 3HaYeHs y AIGXPOHIMHOMY Ta 3icTasHOMy acnextax. - Buryck 28. - 2013
|

Bunnkino HOBe 3Ha4yeHHS cioBa: y cropti ¢opmy mMHOXuHM Damen BkuBarOTh Ha
no3HaueHHs cnopTcMeHok (Damen “xinku’ Ha BigMmiHy Bia Herren ‘qonoBiku’):

(8) Im Weitsprung der Damen siegte eine Amerikanerin (OWID, 2011) ‘Y ctpubkax y
JIOBXXHHY CepeJl )KIHOK TIepeMOoriia aMeprKaHKa .

VY cyugacHiii HimMenbKiii MoBi 3BepTanHsM Dame Meine Dame! (OWID, 2011) gacto
MOCITYTOBYIOThCSI MMPOJIaBIIi 200 Ti, XTO Hajae MoOyTOBI 1 MOAIOHI MOCTYTH HACENIEHHIO.

BoxuBanus Homeny Dame moxke curhHanizyBatu mpo OakaHHS pPO3MOBHMKA BepOaIbHO
aucTaniioBatucs Bin anpecara (OWID, 2011).

Ckopouennss — D — Big dopmu MHOXkMHEM Damen mokHa 10o0auWTH HA JABEPSX
rpoMaJIcbKuX BOMpaseHb [ KiHOK (Ha BiaMiHy Big H — Herren — Ha aBepsx BOUpaneHb As
4oJ10BiKiB). 3arajom Dame BxuBaHe mepeayciM y cydacHiil HiMelbKiii MOBI Ak odimiifHo-
HEUTpaIbHe MO3HAYCHHS JKIHKH, 1HOJII TAKOX — 3 ipOHIYHUM BiITIHKOM.

4. BucHoBkHu

4.1. Homen Dame € omHi€ro 3 HOMIHAIIM >KIHOK, IO 3MIiHIOBAJIO CBOE 3HAYECHHS Ta
HaOyBaJ0 HOBUX BIATIHKIB yHPOJOBXK ICTOPii CBOTO PO3BUTKY B HIMEILbKiN MOBI: BiJ )KIHKU
0JIarOPOJTHOTO TOXO/PKCHHS 4Yepe3 TO3HAUeHHsS KIHKM JIETKOi TMOBEMIHKU A0 OQiIiitHO-
HEUTpaIbHOTO HAIMEHYBaHHS 0COOM JKIHOYOT CTaTi.

4.2. 3adikcoBaHO Pi3HI TOUYKH 30py IIOJO Yacy 3amo3WdeHHs HoMiHamii Dame mo
HiMenpkoi MoBH (KiHelnb XVI a6o XVII cT.), mono nuisixy 3amo3udeHHs, TOOTO 3 K01 MOBU
BOHa OyI1a 3amo3nueHa (itaniicpkoi abo (paHIly3bKoi), Ta 040 11 MepBICHOTO 3HAYCHHS.

[MuTanHs MO0 KOHKPETHOTO 4Yacy 3armo3WdeHHs iMeHHuka Dame 3amumaerscs
HeBupimieHUM.  JlOCHiKeHHS  PI3HOMAHITHOTO  KOPIYyCY  JIGKCHKOrpagidyHUX  Ta
SHIIUKJIONEIMYHUX JDKEPET T03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 HAWO1IbIII HMOBIPHO, 1110 HOMEH
Dame 3ano3uueHuii y HiMeubKy i3 ¢gpaHiry3bkoi MoBH. [103a CyMHIBOM 3alUIIAETHCS T€, 11O
rOJIOBHE 3Hau€HHs IMeHHuKa Dame ymponosx oaHoro ctomitts, 3 cepeaunu XVII cr. no
npyroi nojoBuHU XVIII ct., Oyno “kiHka 6J1aropoHOTO poay, IEpemayciM, 3aMKHS .

4.3. Big XVIII ct. ciocTepiraeTbcst MOTIpIIEHHS JIGKCUYHOTO 3Ha4YeHHs cjoBa Dame,
10 3HAYHOIO MipOI0 MOB’S3aHO 3 T. 3B. MpoliecoM “OepiiHizauii” Ta OOpOTHOM 3a YUCTOTY
HIMEIbKOi MOBH, BHACTIJIOK 4YOro HaiiMeHyBaHHs Dame Oyno mnocyHyTO iHIIMMH
no3HaueHHIMHU kiHkd — Magd, Fraulein, Frauenzimmer ta in. Hanpukinmi XVIII cT. Ta
nouyatky XIX ct. imenHuk Dame BTpauae 3HaueHHs ‘OmaropojHa KiHKa', HATOMICTh CIIyTye€
Ha TIO3HAuYeHHS OyIb-siKO1 0CcOOM KIHOYOI CTaTi HE3aJeKHO BiA ii COIANILHOTO CTaTycy,

NpUYMHOI0 dYoro Oyna “‘imediHa peBomromis”, OopoTeOa 3a pIiBHICTB, IO Maja Micie
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Inevyecun M. 4. TIpo cemaHTuyHmii possutox HavimeHysaHHs Dame 8 HimeusKii mosi (Ha

MeTeplasli JIEKCUKONPa@IYHUX Ta EHLUMKITONEANYHUX AXepesT)
e}

nanpukiami XVIII cr.

4.4.Y XIX ct. imerank Dame rHaOyBae MpoAyKTUBHOCTI y TBOPEHHI MOXITHHUX JIEKCEM,
HAJIEKHUX JI0 PI3HUX YaCTHH MOBH, @ TAK0XK Y KOMIO3UTOTBOPEHHI.

4.5. Ha mouatky XX cT. criocTepiraeTbcsi noJasbliie NOTipIeHHs JeKCUYHOTO 3Ha4eHHS
Dame, ockinbku 11l HOMEH BXKMBAIOTH MIOAO KIHKH, Ky HE CIPUHUMAIOTh cepilo3HO. Y
Cy4JacHid HiMenpKii MOBI imMeHHMK Dame (mepemyciM, y MHOXHWHI) BXHBaHUH SK
HEUTpanbHO-O(IIIIfHE TMO3HAYEHHS JKIHOK, y T.4. Yy 3BEpPTaHHIX, HOTO BXHUBAIOTh
MPEICTaBHUKHU PI3HUX COIIalbHUX, MpodeciiiHux 1 BikoBUX rpyrn. HoBuwm, mOpiBHSHO i3
MOTIEPETHIMU CTONITTAMH, CTalo BxHBaHHA y XX cT. ¢opmu MHOXuHH Damen sk
CHOpPTUBHOI KaTeropii (Ha mportuBary Herren), a Takok Ha3uWBaHHS XIHOK B OQILIHHHUX
3BepTanHsax nepmumu (Sehr geehrte Damen und Herren!).

[lepcrieKTUBHMM MO’KHa BBaXKaTH JOCIHIPKEHHS PO3BUTKY CUCTEMH CKJIaJHUX CIIB, SIKi
MICTATh Yy CBOIH CTPYKTypi KOMIIOHEHT -0ame, OCKUIbKM BOHHM BioOpaxawTh — Ha

JIHTBICTUYHOMY PiBHI — KOJIOPHUT BiJIOBITHUX ICTOPUYHHX €TIOX.
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